
Analekten zu den Urkunden Heinrichs IV. 395

nib us observetur, im­
pressione nostri sigilli 
iussimus huius precepti paginam in­
signiri,

D. H. IV. 443
Quod ut ab omnibus cre­
datur et inviolabile permaneat, 
nostro sigillo iussimus insig­
niri.

D. H. IV. 447
Et ut hoc opus misericordi^ invio­
labiliter ab omnibus o b s e r ­
v e t ur, nostro muniri s i gil­
l o iussimus.

In den Urkunden Heinrichs IV. taucht diese Corroborations-Formel 
— abgesehen vom D. 99 für Ottmarsheim108) und D. 344 für Graf 
Cono109) — ausschließlich bei italienischen Empfängern auf und wird 
(soweit sie nicht auf Vorurkunden zurückgeht) nur von italienischen No­
taren verwendet110).

108) In weitgehender Anlehnung an ein verlorenes Privileg Leos IX. verfaßt.
tos) Verfaßt von dem italienischen Notar Burchard B.
110) Vgl. die DD. 34, 98, 102, 170, 174, 176, 214, 220, 231, 233, 235, 257, 262, 

290, 322, 333, 335, 337, 342, 343, 357, 362, 364, 376, 422, 446.
m) Oger B verfährt ungleichmäßig: Signum domni Heinrici Romanorum im­

peratoris invictissimi (DD. 434, 442, 445) zuerst; dann verzichtet er auf Roma­
norum (DD. 451, 459).

112) Vgl. dazu Heinrich Fichtenau, Rhetorische Elemente in der ottonisch­
salischen Herrscherurkunde, MIÖG 68 (1960) S. 56 n° 16 und n° 18.

Die Formulierung der Signumzeile Signum domni Heinrici impera­
toris augusti invictissimi entspricht ebenfalls der Gewohnheit des Oger A, 
vgl. die DD. 413, 421, 423, 430: S i gnum domni Heinrici ter­
cii invictissimi imperator is augusti1U).

Schließlich verraten die rhetorischen Elemente der Traductio (Wieder­
holung eines Wortes in verschiedenen Flexionsformen) und der inhalt­
lichen Steigerung112) die Verfasserschaft des Oger A:

D. H. IV. f 428
... moderemur, moderando

D. H. IV. 423
... et habent et habituri sunt ad­
quisita vel adquirenda


